creased by one third, and there were no studetitstivé "Unsatisfactory” grade. In the oral pargréh
were three quarters of the group of students wioavetl "Excellent” and "Good" results, one quarter of
the group with the "Satisfactory” indicator, andrénwere no students with the "Unsatisfactory” grad

So, we can conclude that the use of cartoons chieg English at school contributes to increasing
the level of lexical skills and general assimilatiof the material, since watching cartoons withsgub
quent performance of tasks, as a rule, is much imteeesting than traditional tasks from a texthook

Thus, the teacher must responsibly approach tleetsmh of the cartoon, competently organize the
viewing process and prepare tasks. If the teachmpties with all the conditions, the demonstratidn
cartoons in the lessons will be successful. By damb business with pleasure, i.e. watching a carto
and studying, students will be able to improve ¥beabulary skills that are necessary for successful
mastery of the English language.
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cpeonell wxone. Hccnedosanvt memoost U n0OX00bl NPU U3YYEHUU PPa3oswix 21azonos. Asmopwl pac-
CMOMPENU 803MONCHOCHb NPUMEHEHUSI YAPAICHEHULL, KOHMEKCIMHBIX 3A0aHUll U OPYeux Ueposblx mexHo-
Jl02ull 00YYeHUs HA YPOKAX AH2TULICKO20 A3bIKA.

Knroueswle cnosa. gpazosuvle 2nazonvt, Memoobl U HOOX00bl, USPOBble MEXHOL02UU, NEPEXOOHbIE U
Henepexoomnbvle (hpaszosule 2nazovl, 00yuarouue naam@opmol.

THE SPECIFICS OF ENGLISH PHRASAL VERBS LEARNING
IN A SECONDARY SCHOOL

Abstract. The article tells about the specifics of Englidirgsal verbs learning in a secondary
school. The methods and techniqgues in the leariipdnrasal verbs are studied. The authors considlere
the possibility of using exercises, contextual 4asid other game-based learning technologies in- Eng
lish lessons.

Keywords. phrasal verbs, methods and techniques, game teafjies| transitive and intransitive
phrasal verbs, learning platforms.

JlanHas TeMa SIBIIICTCS aKTyaJbHOMU, MMOCKOJIBKY aHTIHICKIE (pa30BhIe TIAroJibl MPEACTABISIOT CO-
00l 0coOyI0 KaTeropwio IIarojioB, KOTOPBIE YacTO BBI3BIBAIOT 3aTPYAHEHHUS y ydamiuxcs. Opa3zoBbie
TJIaroJibl COCTOSIT M3 TJIarojia M MpeJyiora WM Hapedus, ¥ X 3HA4YeHHE HE BCEerJa MOXHO OTPEIETUTh
UCXOs U3 3HAYCHUI OTJIENBHBIX KOMIIOHEHTOB. M3yueHue crienuuKky 3TUX TIIarojioB BaXKHO JUIS Tpa-
BUJILHOTO TOHUMAHUS M UCTIOJIh30BAHUS UX B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
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W3ydeHne aHTIMACKUX (pa30BbIX TJIaroJIOB MMEET MPAKTHYSCKYI0 3HAYMMOCTb, TaK KaK TaKHe Iiia-
TOJIBI IIUPOKO UCTIOIB3YIOTCS B YCTHOM M MUCbMEHHOMN peur. OHH ABJISIOTCS HEOThEMJIEMON YacThIO TI0-
BCETHEBHOTO M MPO(eCCHOHANBLHOT0 001IeHus. [IpaBriibHOE UCTIONB30BaHUE (PPa30OBBIX IIIAr0JI0B IIOMO-
raeT yJaiuMmcs CTath 0oJiee TPAMOTHBIMU M YBEPEHHBIMU B OOIIICHUU HA aHTJIMHCKOM $I3bIKE, Pa3BUTh KOM-
MYHHKATHBHbIC HABBIKH. 3HAHHE OCOOCHHOCTEH HCIIONB30BAHUS AHIIMHACKUX (DPa3OBBIX TIIArOJIOB TaKkKe
MOJKET IOMOYb YUYAIIIUMCSI YKPESTTHUTh HABBIKK YTCHHUS M IOHUMAHHS TEKCTOB Ha aHTJIHHCKOM SI3BIKE.

Llenb cTaThu 3aKiII0YaeTCS B PaCCMOTPEHUH 3()(EKTUBHBIX METOIOB 00YUYCHUs aHTITHUCKUM (paso-
BBIM TJIarojiaM B CpenHei mkoste. M3yuenne (ppa3oBbIX T1aroyioB SIBISIETCS BAKHBIM B MpoOIecce 00yde-
HHS, TaK KaK OHHU IIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B MOBCEJIHCBHOW PEUYM M SIBISIFOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO
Pa3sroOBOPHOTO AHTIIMICKOTO SI3bIKA.

JInst TOCTYKEHHS ATO 11T OBLIH MOCTABJICHBI CICAYIOIIUE 3aa41: a) U3YYUTh OCHOBHBIC TOHSATHS
U OTIpe/IeTICHUsI, CBSI3aHHbIe C ()Pa30BBIMHU IJIAr0JaMH, TaKUE KaK MPEIUIOTH, HAPEUns U MX BIHUSHHE HA
3HAUCHHME TJIaroJioB; 0) MPOaHAIM3UPOBATH OCOOCHHOCTH MCIOIB30BaHUs (PPA30BBIX IJIar0JIOB B aHTIIH-
CKOM $I3bIKE, BKJIFOUAs Pa3IMYHbIC THIBI (JPa30BbIX INIArONOB (rjaroi + mpesyior, Taroi + Hapedue) u
UX ymoTpeOsicHHe B KOHTEKCTE ILENIOr0 MPEAIOKEHHs; B) PACCMOTPETh METObI U IMOJXObI, KOTOPbIC
MOTYT OBITh MCIIONIB30BaHbI 11 3 (HEeKTHBHOIO 00yueHus: (hpa3oBBIM IJIarojaM B cpeaHel mikoie. JlaH-
HBIC METOJTBI M MOJXObI MOTYT BKIIFOYATh HCIIOJB30BAHUE UTP, YIPAKHCHHUN, KOHTCKCTHBIX 3afaHuil U
JPYTHX aKTHBHBIX TEXHOJIOTHH 00yUYCHUS.

PaccMoTpuMm ornpeienieHns JaHHOTO TepMHUHA. B cioBape (hpa3oBoro riaroja JaHo CICIYIOIIEe Oll-
penerenue: «Dpa3oBbie TIATONBI — HANOMATHYCCKHE KOMOWHAIMH TJIArojia M HAPEUHsl WK TJIarojia v mpe-
nora (WM TJarojia u ¢ HapeuweM, u ¢ mpemiorom)» [5]. ITo muenuto nuareucta A.B. Kynuna, ¢pazoBbrit
[J1arojl — 5TO YCTOWYMBBIC COUYCTAHHS JICKCEM C MOJHOCTBIO MIIM YaCTHYHO TEPEOCMBICIICHHBIM 3HAUCHHEM
[2]. B cBoeii pabote «JIeKCHKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTIIMHACKOTO si3bIka» M1.B. ApHOJB] MUIIET, 4TO B aHT-
JIMACKOM $I3bIKE TIOYTH JII00asi YacTh PEYM COMCPIKHUT CAMHUIIBI, HEJCIUMBIC MO0 CHHTAaKCHYECKH, MO0 C
TOYKH 3PEHIS 3HAUCHHS, TMOO0 U TO, U APYTOE, HO IIPH 3TOM paszeleHHbIe Tpadrdecku [1].

CrpykTypa (pa3zoBoro riaroia BKIOYaeT B cebst 6a30BbIif riaron («set», «make», «put»g,takie
nocienor («up», «down», «over»Cpenu uccienoBarelieii HeT €IMHOr0 MHEHHMS IO TOBOJY CTaTyca
BTOPOT0 KOMIIOHEHTA, HIyIIero mnocie riaroia. Kak ormewaer [1.D. PaxmarymimHa, Ha COBpEMEHHOM
sTane Ui 0003HAYCHHs MPEJIora MOCie IIaroja MCIOJIb3yIOTCS CICIYIOINe TEPMUHBI: TPEIUIOKHOES
Hapeure, MPeAIorooopasHoe Hapeune, NOCTIIO3UTHB, YaCcTHIIA, HapeyHas yactuia» [3].

CornacHo CTPYKTYPHO-TPAMMATHYCCKOW KIIACCU(UKAIINH, MPEII0kKeHHON BrepBbie .B. ApHONbI
[1], dpa3oBbie raaronk MoApasaeieHbl Ha TP MOATPYIIIHL:

1) npeIoXKHBIE TIIAroJIbl, COCTOSIINE U3 TJIaroyia M MPesiora u BCeraa UMEIOIINE MPSIMOe JIOTIOJTHE-
Hue: «get into» — mpoHukath (Kyaa-nmubo)»; «step in» — 3aiitn (kyaa-mibo)», «look after» — yxaxu-
BaTh»; «l00K at» — emoTpeTs»;

2) (paszoBble TIarosBl, cocToAIIME U3 Taaroia u Hapeuns: «find out» — ssacHUTE», «lay down» —
«JIacTh Ha (3emutro, mom)», «call p» — «@BoHUTH (KOMy-TTH00)», «take away» —youpars», «get up» —
«BcTaBaTh», «Settle down» —ogTeneHuThes», «get away» —yes3xarb», «Sit down» — eaauthes», «lead
Oout» — ®BIBOANTH (KOTO-THOO0 OTKYHa-IIH00)>;

3) dhpazoBo-TpeATIOKHBIC TIAroJbl, COCTOSINNE U3 Taroja, Hapeuus u mpemjiora: «take out of» —
«noctath (M3 vero-mubo WM OTKynaa-mu6o)», «be out of» — excyrcTBoBaTh», «l0Ok forward to» —
«oumath (4ero-nmmudo) ¢ HereprieHneM)», «get on with» —raanTs (¢ KeM-1160)».

YnorpebaeHue (Gppa3oBbIX IJIar0JIOB B aHTVIMHCKOM SI3bIKE MUMEET CBOM OCOOCHHOCTH. PaccMoTpum
HEKOTOpbIC U3 HUX. Dpa3oBbIe IIIaroiibl JEISTCS Ha HEIEPEXOAHBIE Tarolibl, TO €CTh IJIAroibl 0e3 mpsi-
MOT'O JIOTIOJIHEHHUS U TIEPEXOIHBIC TJIAr0JIbl, KOTOPhIE TPEOYIOT TMocie cebs MpsIMOro JomoaHeHus. [Ipu
UCIIOJIb30BaHUH MTEPEXO/IHBIX TJIAr0JI0B BO3HMKAET 3aKOHOMEPHBIH BOTpoc: «I 11e TOIDKHO pacloiarathes
npsSIMOE TOTIOJTHEHHE 110 OTHOLICHUIO K Mpeasiory ?» Cre1oBaTeIbHO, IPHHATO JCIUTh EPEXOAHbIC (pa-
30BBIC TJIAr0JIbl Ha JIBE KATETOPUH: Pa3AeisieMble U Hepa3eisieMbIe.

ITpuMepoM HemepexomHoro (pa3oBoro riarona seisercs «break down» — egoMaTsCs, eEpecTaTh
(GYHKIIMOHUPOBATH, yXyamatbes». [Ipemnoxkenne «You will break down if you work too hard»nan-
HBIM (PPa30OBBIM TIIAT0JIOM MOKHO MEpeBeCTH Tak: «Eciu Thl OyIelb CIMIIIKOM MHOTO paboTarh, ThI IM0-
Tepsiemb 310poBbe». Mpaszoseiii rmaron «shut down»osHadaer «OTKIIOYNTH (IJIEKTPHUECTBO), OCTAHO-
BUTH». Ero HCIOJIp30BaHUE MOXKHO IIpoCienuTh B mpemiokenun «Fred shut down his business» —
(«®pen 3akpbul cBO OM3HEC»). DpazoBblii riarod «turn dOwn» — &rBepraTh, OTKIOHSITHY» UCTIOIb3YeT-
ca B npemiokenun «They turned down my plan» —(uu otBepriu Moii mian»). JIpyroe 3nadenue dpa-
30BOro rarojia «turn down» — wbaBuTh, yMEHBIIUTH (CBET, Ta3)». Hanpumep, «l asked her to turn down
the volume on the radio» —f{«@ionpocusn ee y0aBUTb TPOMKOCTB paifio).
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ITpu u3yveHnn (HpasoBbIX IIIAr0JIOB MOXKET BOSHUKHYTh CJIOKHOCTh B OMpE/ICTICHAH THIIA TJarosa, mo-
CKOJIBKY OJTHM M T€ K€ TJIaroJibl MOTYT OBbITh TPEICTABICHBI B OJHUX 3HAUYCHHUSX HETICPEXOIHBIMH, & B JAPY-
THX — MEPEXOAHBIMH, TO €CTh, B OJIHHUX CITyJasx TpeOOBaTh JOMONHECHUH M JaXe ObITh pa3neiseMbIMH, a B
JIPYTHX CBOMX 3HAUCHHSX MOTYT YHOTpeONsAThCs Oe3 momonHeHwuit. [IpuMepoM MOKET HOCITyXUTh TJaroi
«get up» — (romHMMAaThCs, BCTaBaTh»). Bo (pase «to get up early in the morning» scxkaBaTh paHO yTpOM»
(hpa3oBblii raroi «get UP»IBIsSeTcs HEMEepeXOaHbIM, He TPEOYIOLIMM IOCe ce0sl JOMONHEHUA. A BOT BO
(pase «get the children up» -fienHIMaliTe AETEi» 3TOT HPA30BBIi IIATON BRICTYMACT B KAUSCTBE MEPEXO/I-
HOTO, TaK Kak Tpebyer mocie cebs monomaenns «the children»llosromy ciemyer yrouHsTh 3HaAYEHVE M THIT
(bpa3oBoro riarosna, UCIOIB3Ysl CJIOBaph U THIATEILHO U3y4aTh KOHTEKCT, B KAKOM OH HCIIOIB3yETCSl.

ITo Tumy ¢pa3oBbie IIAroJsl MOTYT OBITh Kak pa3aeiseMbIMH, Tak U HepaszenseMbiMu. K Hepasse-
JISICMBIM OTHOCSITCSI BCE HEMEPEXOMHBIC M HEKOTOPHIC MEPEXOAHBIC (Pa30BBIC INIATONBI. ITH TJIATOJBI
HEJIb3sI pas3/elisiTh, IOATOMY JOTIOJIHCHHE BCET/a CIIEAyeT 3a HUMH. BOIBITMHCTBO TIIaroioB ¢ Mpeyiora-
mu for, into, afterotHocsrcs k 370 KaTeropun. «RUN INtO» — KaneTeTh Ha, CTOJKHYTHCS C, BPE3aThCs
B» SIBIISICTCSl IPUMEPOM MEPEXOIHOr0, HO HepasaesiemMoro ¢pasoBoro riarona. [Ipemnoxenne «He ran
the tree intosmeistercss HeBepHBIM, TakK Kak HOmMojHeHHe «the tree»Haxogurcs B IOJNIOKEHWH TEpeN
npemoroM «into».B maHHOM cilydae npaBWIBHEIM OyzeT npemnoxkenne «He ran into the treex.

Kak npaBuiio, MHOTHE TIEPEXO/HBIC TIIArONbI SIBIISIOTCS pa3feasieMbIMUA. ECIH I1aron pasaeiseMbli,
TO TOTIOJTHEHHE MOXET yMOTPEOISATHCS MO0 TOCIe HEro, JIM00 MEXITy IJIarojioM W MpeaoroM Mk Ha-
peurieM. He cyiiecTByeT yHUBEpCAIBHOTO Criocoda OMpeeieHUs THIIA Tiaroia, clieoBaTeIbHO, He00-
XOJIMIMO HCIIOJIb30BaTh ClI0Bapb. Hampumep, oba BapHaHTa HCIOIb30BaHUS (PPa3oBOro pasaesieMoro
rnaronia ¢ gononHeHueM «turn down my offer»u «turn my offer down»eepHsl U UMEIOT eAMHBIN
CMBICIT — <OTBEPTHYTh MOE MpeaoKeHue». Eciu T0moHeHHe BBICTYIIAET B KAYECTBE MECTOMMEHHUS, TO
(pa3oBbIii IIIaroyl BCeraa pas3/iesisieTcsi 1 MECTOMMEHHUE 3aKII0YaeTCs MEXKIY €ro JIBYX KOMITOHECHTOB.
«They did but carry it on » — Qsu I TPOIOIKHUIH 3TO).

JlanHasi paboTa Takke paccCMaTPUBAET METOJbI U TOAXOJbI, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHBI
TU1s1 9¢GHEeKTUBHOTO 00yIeHHS (Pa30BBIM TJIaroiaM M IOMOTYT YYaIAMCS JTydITie TTOHITh 3HAYCHUS U UX
ucnonb3oBanue. [Ipu opraHuzaMy ypoKoB MO HM3YyUeHHIO (Pa30OBBIX TIIAr0J0B CIEAYET HCIOIL30BATh
UTPOBBIC METOJMKH, KOTOPBIC SBISIOTCS OTIHYHBIM COCOOOM Ui 3¢ (hEKTUBHOTO MOHUMAaHUS (Gpaso-
BBIX T1aronoB. bmaromaps memparorudeckomy mocoouio E.H. ConoBoBoit [4] MmoxkHO pa3paboraTh cHCTe-
My JIEKCHUECKUX YIPaKHEHUH M HCIOML30BaTh UX HA 3aHATHUAX C yUYeHHKaMHu. BHauane 1ernecoodpasHo
NPE/JIOKUTh YUSCHHUKY PSJl YIPAKHESHHIH HA YPOBHE CJI0BA, YTOOBI CHU3UTh BEPOSITHOCTH HEMTOHUMAHHUS U
onrOoK. 3aTeM cieayeT OCTOPOYKHO BBOAWTH YIPAaXHEHHS HAa YPOBHE CIIOBOCOUYCTAHHN M YK€ TOJIBKO
HOTOM TMEPEXOUTh K YIPAKHEHUSIM Ha YPOBHE MPEUIOKEHUH U (Ppa3oBOro eauHCTBA.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE UTPOBBIC 3aJaHUs, KOTOPBIC CIEAYET UCIIOIB30BaTh Ha yPOBHE CIIOBa. XO-
POIIUM TPAKTHYECKUM MPUMEPOM B 3TOM Cilydae CIyKUT urpa «Memory».Ydammmces npezjiaraetcs
Hanmucath (Ppa3oBbIil I71AroI Ha OHOM KapTOUKe, a €ro 3HaYeHHe Ha JPYroil. 3aTeM OHH MEepPEKIIaIbIBalOT
KapTOUKH U TMBITAIOTCS MOA00paTh UM mapsl. Takke MOXKHO MPEIOKUTh UTPY HA MOI00P CHHOHUMOB U
AHTOHHMMOB K CJIEIYIONIMM (pa30BbIM Iiaroyiam: «wake up», «go on», «come back», «put off».

Cpenu ynpaXHEHHH Ha YPOBHE CIIOBOCOYCTAHHH MOJB3YIOTCS TOMYJISPHOCTBIO CIEAYIOIINE 3a/1a-
HUsL. YdanMcess HeoOXOIUMO BbIOPATh MPABUIIBHBINA ()PA30BBIN TJIAr0J W3 MPETOKEHHBIX, YTOORI 3a-
KOHUYHUTP NpeyIokeHrue. BOT mpuMephbl TaKUX TPEITI0KECHHUIH:

— She came across a childhood friend at the party.

— He broke up with his girlfriend last week.

— They looked after their neighbor’s cat while sfes away.

[Temaror MOXeT MPEIIOKUTh YIaIIMMCSI 3aMEHUTh OOBIYHBIC TJIaroJIbl Ha pa3oBbIe TIIATOJIBI B Clie-
JYIOIIUX TPE/IOKECHHSIX

— She always takes care of her younger brother.

— He gave up smoking a year ago.

— They put off their meeting until next week.

Cpenu ynpakHEHHI Ha YPOBHE MPEIOKEHHUH U (Pa30BOr0 €AMHCTBA MPECTABISICT MPAKTHUECKYIO
3HAUYUMOCTh CJeyIolee urpoBoe 3amanue. Mrpa HaspiBaercs «lloctpoit cBoto ¢pa3y». Heobxomumo
pa3aenuTh YIaCTHUKOB Ha Majibie rpymibl. Kakaas rpymmna mojydaet Habop CJIOB, BKItOYaoIuil Gpaso-
BbIC TJIAroJibl, TMPHUJIAraTelibHbIe W CYIICCTBUTENbHBIC. 3aauya yJaCTHUKOB WIPbI — HCIOJIB30BaTh ITH
CJIOBa, YTOOBI CO3aTh (h)pa3bl, BKIOUAIOIINE (PPa30BHIC INIATOJIBI.

B urpe «To mpou30NLI0 Aablie?» yYaCTHUKAM MPEAIaracTcsl 4acTh MPEITIOKEHUS ¢ (pa3soBbIM
rinarojiom. Heo0XoaumMo mpoIoibKuTh MpeaiokeHHe, paccKa3as, YTO MPOM30IILIO JAJIbIIE ¢ UCTIOIh30Ba-
HHEM Jpyroro (hpa3oBoro riaroJja.
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[IpuMeHeHHe TEXHHYECKHX CPEICTB 00YYCHHs TaKHMX, KaK HHTEPAKTHBHAS JIOCKA, KOMITBIOTEPHBIX 00Y-
YAOIIMX IPOTPaMM, OHJIAHH-PECYPCOB ¥ IPHIOKEHHH MOXKET cfeaTh IIpoLecC H3ydeHHs Oolniee yB-
JeKaTeIbHBIM M MHTEPECHBIM JUIS yYaluxcs. XOpOIIo 3apeKoMeHIoBaia ceds oOywaromas ruiatdopma
Quizlet [6] ast co3maHus ¥ U3YYCHHS KAPTOUYEK C TEPMUHAMH, 3HAYCHUSIMU U TIPUMEPAMH HCIIOTB30BaHHS.
MOosKHO c031aTh COOCTBEHHBIE HAOOPHI KapTouek ¢ (hpazoBeiMu Tiaroiamu. Ha caiite PhraseMix [7Jipemna-
raeTcsi MHOYKECTBO TIPUMEPOB M UCIIOJIB30BaHUEM (Dpa3OBBIX ITIaroJIOB B KOHTEKCTE. BO3MOXKHO H3ydeHHe
¢pa3 ¢ raronamu U MX 3HaueHus1, npociymmBanue ayauo. Cait English Club [8]npenocrapnser pazmuy-
HbIC y4eOHbIE PECYpCHI, BKIIFOYAs TECThI, HHTEPAKTUBHBIC YIPAXKHEHUS U UIPBI JUIS YCICIIHOTO U3y4YeHUS U
3aKperuieHus (ppaszoBbix riiarosos. [lnardopma Fluent [9]ucrons3yer BHICOPOIMKY Ha aHITIMICKOM SI3bIKE
VYyarmecst MOTyT U3y4arh (h)pa3oBbIC TJ1aroIbl, CICIS 32 CYOTHTPAMH H TIOBTOPSIS 32 IUKTOPOM.

[TogBozst UTOT BBINIECKA3aHHOMY, CIICAYET CAENATh BBIBOJ, YTO M3YUCHHE AHTIIMHCKUX (HPa3oBBIX
JIaroJIOB SIBJISICTCSl BOXKHBIM aCIIEKTOM OOYYCHHs aHTJIMIICKOMY SI3bIKY B cpemHeill mikone. dpa3zoBbie
TJIaroJbl MPECTAaBISIOT CO00H Cenn(pUYECKy0 IPaMMaTHYECKyl0 KOHCTPYKIHIO, KOTopas TpeOyeT OT
y4anmxcs 0co00ro BHUMaHUs U NpakTHKU. CyliecTByeT HEOOXOAUMOCTh B pa3paboTke d(pdeKkTHBHBIX
METO/IMK U Y4eOHBIX MaTepUaOB ISl U3YYCHHUS aHTTIMHCKHUX (pa3oBbIX IJIarojioB. Ydarumes: Heo0xo-
JIMMO TIPEIOCTABUTh JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MPAKTUYECKUX 3aJaHUN U YIPAKHEHHH, KOTOPBIE TOMO-
T'YT UM YCBOHTH M NIPUMEHHUTH (hpa30BbIC IIArojbl B peur. Mcroap30BaHue pa3indHbIX METOI0B 00yue-
HHS1, TAKMX KaK UIPbI, POJICBBIC UI'PBI, ayTCHTHYHBIC MAaTEPUAJIbl MOXKET 3HAYUTEIILHO MOBBICHTH 3D (eK-
THBHOCTh M3y4YCHHs aHTJMHCKHUX ()pa3oBBIX INIArojoB. BakHO cO31aTh MHTEPECHBIE M MOTHBHPYIOLIHE
YPOKH, KOTOPBIC TIOMOTYT yYaIlUMCsI ObITh AKTUBHBIMHU YIaCTHHKAMH TIpOIiecca O0ydeHHUSI.
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VICIIOJIb30OBAHUE YAT-BOTOB ITIPV1 ObBYUEHVN MTHOCTPAHHOMY
JA3bIKY B CPEOHEN IIKOJIE

K.WU. Lnpsesa, 6akanasp
A.B. TutoBcKas,, kKaHa. UCTOpP. HaYK, AOLEHT

Braousocmoxkckuii cocyoapcmeernuwiil yHugepcumem
Braousocmox. Poccusa

Annomauusa. B cmamve paccmompenvl mexHono2uu 00yueHus: UHOCMpPAHHbIM A3bIKAM € UCHOIb30-
sanuem 4am-60mog. A6mopevl HPUBOOAM PO YNPANCHEHUN U 3A0AHUL C UCNONb308AHUEM Yam-60moa,
pe-warowux auHeeo0udakmuieckue u nedazoeuieckue sadayu. Kpome mozo, 6 cmamve npugoosamcs
MemoouyecKue peKoMeHOayuu no NPUMEHEHUI0 OAHHBIX UHHOBAUUOHHBIX MEXHOJNO02Ull ¢ yenvlo 000-
eaweHust u eu3yanuzayuu yuebHo2o npoyecca.

Knrouegnle cnosa. obyuenue uHOCMpaHHvIM A3bIKAM, 4am-00m, YAPAXCHEHUS U 3A0AHUS, UCCTIe00-
sanue.
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